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31 visszfianq.
V cm egy beír át óm, szörnyű nehéz ember, 
Már két éve tartozik a pénzemmel.
Mikor elcsíptem egy-egy kis időre 
^ az adósságot követeltem tőle, Su-3' 
Avval küld el, hogy menjek a fenébe;* % 
Nincsen neki adósságokra pénze...

Ma aztán találkoztam vele ismét 
S figyelmeztettem, hogy ő tartozik még. 
Mire szemtelen pofával megszólal:

Vagyon kérheted ezt manapság, ó, jaj! 
Visz ürességtől még a zsebem is pang, — 
Ve tudod-e, mi a tihanyi visszhang?

Jól tudja. Fontos ok.
Pista, miről ismered meg a Ugyan Manci, miért vetted meg

rothadt almát? ezt a kalapot» mikor olyan csúf és
‘ Arról, tanító ur, hogy én ká­ rosszul is áll?
nont ! . . . 1 — De ez volt az üzletben a leg-

drágább!

— Az nem tartozik most ide — feleltem — 
Ide csupán te tartozol, szerelmem.
— Igaz, szód ő — de ha elmégy Tihanyba 
Kiáltásod a visszhang visszaadja.
S ha el kiál tód ott az adósságot,
A visszhang majd visszaadja, meglátod...

H. 1.

Ötlet.
— Hogyan ma "ad( meg nálatok 

a szakácsnő egész nyáron a zöldben.
— Pszt... El ne árulj. A férjem 

ősienként bakamundurba bujt...

/
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Ntt! paptár.
Hétfőn: Sir a magyar, mert drá­

gább a zsír.
Kedden: Sir a kis lány a Balaton 

partján, mert egy millió a nyaralás.
Szerdán: Sir az egyik szemünk, a 

másik meg könnyezik, mert a flirting 
is drágább

Csütörtökön: Sírva vigad a ma­
gyar, mert drága a bor, a cigány és 
a zsíros szóda is.

Pénteken: A sírig hü marad min­
denki az áremeléshez.

Szombaton: Sírhatsz, mert drágább 
a sir — is.

Vasárnap: Addig sírhatsz, mig a 
világ világ lesz, mig a földön egyre 
több sir-talan nap lesz.

A disznó hús ára káprázatosán 
ugrik felfelé, pedig szegény disznó 
amíg összeszedte magát, mozjgni is 
alig tudott. A disznó szedte össze 
magát és mégis a hentesnek szedte 
össze magát.

A mi megédesítette az ember éle­
tét — a cukor volt. De csak volt. 
Mert a cukor ára úgy szaladt felfelé, 
hogy ma már csak a milliomos tud 

; édesíteni. Ezerszázötven korona 
egy kiló cukor. Hát ne öljön meg 

1 bennünket a keserűség?

Hogyan képzeli a gyermek-

A Debreceni Déri muzeum. Ugyan
csak .>ok hanyottatáson megy kérész 
ni. Ezen aztán alaposan beigaz:- 
lást nyer a magyar közmondás, hogy 
ahány ember, annyi ízlés. Mind­
egyik mást akar. A Déri múzeum sok 
hányattatáson megy keresztül, de 
csakugyan dérrel-durral lesz belőle 
Déry-muzeurn.

Azt írják a lapok, hogy Debre­
cent is bevonják a légi forgalomba. 
Talán a stilszerüség kedvéért, hiszen 
maholnap már úgyis csak a — leve­
gőből élünk.

Nagyon megy fel a trafik ára. Ma 
holnap a dohányzást is trafik ál ássál 
kell pótolni.

Megfejtették a nagy kérdést, mi­
ért hívjak a közgyűlést egyáltalában 
gyűlésnek ? Amilyen nagyszerű, 
olyan egyszerű. Azért mert a gyűlé­
sen addig gyűlnek, gyűlnek, amíg 
egyszer csak — kifakadnak.

Furcsa világot élünk, drágul min­
den oiávób sőt percről-percre. Az 
ember vészén egy cigarettát a ká 
véházban és nyolc korona. Mire a 
másik asztalnál kérik, már kilenc 
korona. Fogadni mernénk, hogy mire 
ezek a sorok megjelennek, már tíz 
koronánál ia drágább lesz. Füstbe 
megy minden. ;

— Mama, — kérdezi az öteszten- 
í dós Károlyka. — hogyan csinálja az 
* Istenke a kis gyerekeket ?

— Nem tudom, mert senkinek se 
árulja el.

— Azt hiszem, hogy előveszi a 
legkisebb angyalkákat s kitépi \a 
szárnyukat.

Éde& titok.

— Mancika, egy édes titkot aka­
rok elárulni.

— Mi az az édes titok Maflafi? 
Talán cukrot tud szerezni?

— Másról van szó. Szeretem ma- 
I gát!

— Jobb’ lett volna a cukor! Sze- 
I vetni, azt más is tud.

Modern kö tő.
Hallom gaznátió, hogy verseket f, 

rágsz
előadásokról gyakorta, elmaradsz.
No, mondhatom, hogy ez dicső et 

állapot,
majd adok én neked, csak lopjad i

napot. r__--
Úgy elhusángollak akaszt,ófa virág, 
hogy felfordul veled, egyszerre a világ 
csak még egy verset irj én nem ke 

gyelmezek.
— Mindegy nekem apám, de én költő 

leslek!!

Költő leszel, no jó, légy liáf költi 
hanem

le is veszem rólad örökre a kezem.
Megtagadom kölyök, hogy én apát 

vagyok
örökségül read egy fillért sem hagyni
Sőt még eztán főiem gázsiti sec 

kapsz soha,
ha neked naplopó, csak nyűg az iskol
Előadás helyett faragcsálsz verseke
— Mindegy nekem apám, de én költ 

leszek!!

óh, megrögzött gonosz, menkii üssön 
beléd,

hisz akkor inkább légy suszter, bor­
bély, cseléd.

Mészáros, asztalos, szóval akármi má 
mind jövedelmezőbb, mint ez a vers 

írás.
Nézz a világba széf és meggyőződ he te. 
hogy a poéta nép majd mind éhen 

vesz el.
Ily sorsra jutsz je is, azért neveltelek 
— Mindegy nekem apám, de én köU< 

leszek!!

No látom, hogy bolond voltál az is 
maradsz,

vagy tán azt gondolod, hogy maji 
babérj aratsz,

Ohó, a költőnek szüle tini kell s ess
úgy lehet reménye, hogy parnassu 

ra jut.
Egy szóval, hogy megértsd, fehetse 

kell oda
a mi neked nem volt, de nem is less 

soha.
nincsen neked — szamár — ahoz vau 

eszed.
— Mindegy nekem apám, de én költi 

1eszek!!
Molnár László.

kelmefestő gyára:
Debreeea, Péterfla- 
«torna SO. é« Araay 
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Sfeőreceni üupiéü.
Holn-ap jön meg az anyósom, 
Akit nagyon szeretek.
Ezért diitöm hét magamba 
Egész nap a szeszeket.
A bor engem bátorrá tesz 
S ahogy magam ismerem: . 
Két liter bor ha bennem van, 
Az Ördög sem bir velem.

Olyan szép az én kis fiam, 
Oly gyönyörű kis gyerek,
De arcában — bizony Isten 
Az anyósra ismerek, 
ügy hasonlít az anyóshoz 
Az én drága szép kincsem. 
Ép olyan, mint a nagymama, 
Csak — bajusza még nincsen.

Rettenetes a drágaság!
Ezért bus az életünk.
Hiszen most a rossz világba Í
Igazán csak éhezünk. ]
Én is sokat koplaltam már :!
Ebben a pár hónapban. p
Egyedül a drágaság az,
Amivel már — jóllaktam!

Sportférfiak és sportlányok, 
Egyszóval: turfalakok! 
Figyeljetek most e dalra, 
Mert jó tippet adhatok.
Ki tutira akar menni 
S nem volna egy jó tippe: 
Tegye meg az anyósomat, 
Az egy biztos — Xan-tippe!

Ptrék gyerek.

Laci: Papa> már nem ülök ag 
utolsó padbon.

Papa (örömmel): No, ez szép tő­
led! Nesze e*y korona. Most aztán 
beszéld el, hogy történt a dolog.

Laci: ügy, hogy az utolsó padot! 
festik.

Rokooi szeretet.
Koldus: Bankár ur nekem ok­

vetlenül kell valamit adnia, én 
távoli rokona vagyok.

Bankár: (az inasát hivja) 
Azonnal egy eltávolított távoli 
rokon lesz.

Wodig vai) kely-
A villamos zsúfolásig megtelt. Az 

emberek egymás hegyin-hátán szo­
ronganak. Az egyik megállónál mégis 
egy testes bácsi igyekszik helyet 
szorítani magának. Általános a fel­
háborodás.

— Nem látja, hogy már a levegő­
ben lógunk.

— No, akkor még van egy kis 
hely a lábuk alatt.

Hidegvér.

Biczegének hírül hozzák, hogy a 
feleségénél egy idegen van. Haza 
rohan nagy mérgesem de nem megy 
be a lakásba, hanem az ajtó lelőtt 
járkál és bőszükén kiabál:

— Én rögtön kihívom azt az em­
bert! Én rögtön kihívom!

Szomszéd: Mire, Biczege ur? 
Párbajra?

Biczege: Fenét! Kihívom a lakás­
ból, hogy bemehessek, mert idekint 

megfagyok.

Fglglgt.

— Papa, tegnap a tanító ur min* 
den kérdésére tudtam felelni.

— Szép» szép. Mit feleltél.
— Minden kérdésre azt, tiogy 

erre az egy kérdésre nem tudok fe­
lelni!

Ä jó ügyvéd.
Ügyvéd: Tekintetes törvény­

szék, Nyúzó kartárs betegsége 
folytán a vádlott engem bízott 
meg védelmével. Tisztelettel in- 

' ditványozom, hogy vizsgálják 
meg az elmeállapotát.
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Mondja kedves dr. Csűrös Ferenc 
kultantamU-snok ur, a városi zenedé- 
”en tanítják legjobban az öszhantr- 
zatfant?

Mondja kedves Honesik Jenő ur 
kJ tanítja a t üzoltókat a színpadi 
ajtók nyilasam és a kulisszák me- 
^ H1 idegenek szól Ugatására?

Mondja kedves Kraus 55 Ignác ur: a 
^ajat keszilményü cipőit, mind saját 
maga készítette?
vuníí'T!''1 kedves Alföldi étterem 
vendéglős ur, miért nem akar ön 
ajnnji bzetesj adni személyzetének 
mini más vendéglős? Hiszen a sze- 
Szet in ég forgalmi adöf sem kér 
onfol a flzetes után? Kérdi egv má-
Mk .Schwartz
a„íl”"<,l-‘,,k .kedves hajduszoboszlói

’ 'íaz’ "»ey legjobban sze- 
m»k: ..Fessek,_ Mezek. darázs fészek,
díin“ vuska m,in(l‘ig ,,,ls2er kezdetű daU Vagy csak eri'e tudnak táncol­
ni. Kei-di egy debreceni kisleány

f<

iGVi

Mondja kedves Győri József ur
«Skdí °8y masí" a lesy6Zők w-

divatfelijtő 1<IVe'S vRÓZSa Lai°s női 
cse,1 kereskedő, háj csakugyan, 

mcsen rozsa tövis nélkül?
Mondja kedves Kanál Albert cipész 

mester ur a Hajó utcából, miért nem 
akar már egyszer igazán, komolyan 
megnősülni? Kérdi egy feas barna nő.

Mondja kedves dr. Kesédv Intvén 
<,ulí1l< "l<. mi volt azon a pianétC 
n.nm magúnak a vásárban a pauo’ galy kihúzott? Papo-

Mondja kedves Hermann és Feld 
mann ur, mit jelent a veres kör a 
cégtáblájukon? ot a

Mondja kedves Kása kalapos mos- 
cr ur aki magához fordul, mind iám 

,ett ,eIre valója - á kalapjaí
1 1 °adj a Ived vés Uakóczy Gábor 

miga !s gratulált a városi főügyS 
nek György napján?

Mondja kedves Varjatssy Imre ur 
maga akarja megválasztani mégegy- 
^ipartestületi elnök,« Vág.

Mondja kedves Rehák tűzoltó liszfi 
™:- mi.kvalifikálja „ tüLtókat a 
színpadi szolgálatra ?

Mondja kedves Wiener Adolf ur,
nincs szükség 

mert oft minden 
a maga foltját.

‘gaz az, hogy magáné
zs;i kfoij ozókra,
zsák megtalálja

Látogatás a medvénél.
Ö: ■kulHuja fejét odvábát, na- 

í/Hoi asuf, nyújtózkodik, aztán ál­
mosai, körülnéz). Szervusztok gye­
rekek !

tin: Alázatos szolgája. Ha sza-
"é l"dnom, hogy méltóztatik ina- 
gat érezni?

fi: áá; aludtam, mint egy an­
gyal és gyönyörnek váltak álmafi-m.

hu. Pompás színben tetszik len­
ni...

O. 1 a mmordul.) Fia Ugass! hí­
zelkedő talpa való...

hu: Kórsánál, die épen medvesé- 
ged szokta a talpát nyalni...
n, , r,()ki! magam talpát
nyalom nem a másét, Csináld utá­
nam!

A".- Valóban, uzt nein tudom...
nii Mnbi rét,llUZ1gatia) van
ra. Majd kiesek a bőrömből! T.öl.yög
)<ijta,u. lvs még azt mondod, hogy
jimnpás; szimbein vagyok!

Kh: O kére,n... az a néhány kiló 
ami hiányzik... ’

Ö: Plég dolgom lesz. míg kipóter

lom, amit vesztettem. (Fogait csat­
togtatva) Jaj, de végen nem ettem... 

té li -, (km osan nevetve.) De re-
menyiem... engedje vemén vlenem
Hogy nőim A.v 1:-----11 - -nőm ón lie.... ... „e,™™ az első...

U. Kann ez jo gondolat... (a nyel­
ik iíl iS74iát ^aldosta) Gabi 

rustuiknak open elég volnál...
hu (még kínosabban nevetve.)

I gyan... népi érdemes... («ont és 
bf>i' VílSYok... aztán nyolc feleségem 
nmi nvolc gyermekem van .

O. Hát mit akarsz? ki vágyó
. f'f.J/iságfe-ó vagyok; etgy inter­
júért jöttem...

Ö: (dühösem.) Gyűlölöm az ro­
ss giiirokat! Mindig kiszodkesztenek... 
viceeket csiinálínalk íróiam...

En: Bocsánat... én fconroly ügy- 
l71 Jöttem... mint szakértőt inog 
akartam kérdem,mit szól az uj 
miHioz. a scbymyhez? Kzt méltód
l,llk;° m-ild Mlejteni vagy a 
chuchut?

ö: Még nem tudom; a táncmes- 
"Cin meg nem mutatta be... Min­

dem,seine haladni fogok a korral... 
Vlost lIWl bizonyára olcsóság van 
mert az ősszel drágaság, volt.

Vív Dehogy! Azóta máz percent- 
tel drágább mindéin.

Ö: így vagyunk? Szóval még ko- 
llMs% van. Akkor szeímmsz! me- 
-yóK tovább aludni... A laká,sió­
vá tál?

hu: E[ és virul...
, 0 (ijedten beugrik a fa odvába). 

Spoilt Ha bakiik! itt so^oMam! Még 
eh-ftkvjpáíja a mkásom! Menj a 
fenéibe! (eltűnik).

Paplan-vappodámba
uj fehér vatta érkezett. 
Selyem, glott, kasmír 
paplanok kaphatók és 
megrendelhetők. Pehely 
és gyapjú paplanokat ké­
szítek. Alakítok, frissítek.

ócska vattát, paplanokat veszek.
DEBRÉBZBII LAJOS Kossofb-nfca ff. $z.

-
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Színház.
A színháznál most a Csere-bere 

operettre készülnek. Epen arról be­
szélgetett Kardos» Géza színigaz­
gató, mikor egy vidéki ismerőse kö­
szönti és kedves érdeklődéssel meg­
kérdezi: hogy megy a sorja:

Hát tudja kedves uram -- vá­
laszolta Kardoss bekukkantott Deb- 
icceenbe Bolond Istók és nem sok 
hasznát láttam, az Arany madaram 
is eiiöpült, most az Uj rokon-tó! vá­
rok valamit és ha az se segít, bi­
zony csak a Csere-béréből élünk.

Tévedni színész dolog. A Csoko­
nai színház 10-iki előadásán történt-, 
hogy a kedvenc László Gyula is meg 
tévedt.

Ugyanis a Monna Vanna c. darab' 
ban pártját fogta Vannának és így 
kellett felkiálania: Hiszen ő tisztább* 
mint Judith! És szebb mint Lukre­
tia!...

— Se helyett László igy kiáltott 
fel:

— Hiszen Ő tisztább mint Lukré- 
tia és szebb mint Judith!

Persze a hatás itt sem maradt el.

Kardoss Géza színigazgatónak pa
naszkodott a napokban egy fiatal 
■színész, akit << szinháznál állandóan 
mellőztek.

- Igazgató ui, — mondja pa **- 
szót az if in — már majd egy éve, 
hogy az ön társulatánál működök, 
de eddig még semmiféle nehezebb 
szerepet nem nem kaptam.

— Soh se lm sülj — felelte rá Kar­
doss Géza — majd segítek a dolgon. 
Nehéz szerepet akarsz? Berniben 
van. Épen most játszok a Falu ró­
sz B. majd te fogod kicipelni a szín­
padról a részeg Kántort.

Unger Pista egyszer több barát­
jával együtt ebédre volt hivatalos 
egy fösvénységéről hires úrhoz. A 
házigazda hírnevéhez méltón, na­
gyon szerény ebéddel tisztelte meg 
a társaságot. Bori is hozatott, mely­

nek az elfogyasztásánál azonban min 
denki savanyu arcot vágott.

A házigazda észrevette, hogy nem 
igen Ízlik a karcosa s mentegetni 
kezdte a dolgot.

— Bocsánt uraim, — mondotta,— 
hogy jobb borral nem tudom önöket 
megkínálni, de a pincekulcsom elve- 

I szett s igy nem hozhatok fel saját 
: termésemből.

Ebéd után a társaság levonult a 
parkba, melynek egyik végében egy 
madárház állott, telve mindenféle 
exotikus madarakkal — közöttük — 
egy strucal is.

A házigazda személyesen kalauzol 
ta a vendégeket s mindegyik madár­
nál megállót!. elmondva annak nevét 
tart jzkndási helyét és szokását.

Mikor a strvehoz értek, igy szólt:'
— Ennek a madárnak különös 

tulajdonsága van. Lenyel mindent, 
amit maga körül talál. Megeszi a 
kavicsot, a cserepet, az üveget, sőt 
akár hiszik, akár nem — a vasda­
rabot is.

— Ahá, most már tudom, — je­
gyezte meg Unger Pista, — hogy ki 
nyelte le az ön pincekulcsát.

A Csokonai színházhoz bejáratos 
fiatal amb ért figyelmezteti a barátja:1

— Te Sanyi, én úgy veszem észre 
hogy Lonei téged megcsal. Szerelne 
amivel mnniándékoz, — hamis.

— Annyi baj legyen! — felelte az 
ifjú, — úgy látszik, ő is úgy tesz, 
mint én. Az összes ékszerek, amiket 
eddig vettem neki, szintén hamisaid

Mihaíovits Jenő
■QTÓQY5ZERTÁRA E5 

UY09Y5ZERÉSZETI 
mi LABORATORIUM* 
A „KIQYO”-HOZ.
DEBRECEN, PIAC-U. 
33. SZÁM ALATT. 
A városházzal szemben.

Különleges gyógy­
szerekben nagy 
o o választék, o e

5

Sötét Balázs a napokban nagyobb'
társasággal tilt a Bika kávéház kari 
zatán, amikor az asztalához lépett! 
egy barátja.

- - Pardon, — mondotta, — sze-. 
'•ölnék veled néhány percig disc rét 
ügyben beszélni.

— Nesze, itt van elsejéig 1000 
; korona — mondotta Balázs, be sem 

várva, hogy elmondja a szokásos me 
sót pillanatnyi pénzzavaráról — 
Tudom úgyis — jegyezte meg, —* 
ha neked disc rét az ügyed, akkor 
pénzről van szó.

A Csokonai színházhoz operettet 
vitt be egy ismeretlen szerző. Kérte 
a direktort, hogy olvssa át s mond­
jon róla néhány hét múlva véleményt 
Az előzékeny direktor megígérte, 
hogy áttanulmányozza a darabot, mi­
re a szerző boldogan távozott.

Egy pár hét múlva újból jelentke­
zett s az eredmény felől érdeklődött.

Kedves barátom — mondta a di­
rektor — a darab nem volna rossz, 
de nagyon sok benne a zene.

— Azon könnyen segíthetünk, leg­
feljebb kihagyunk belőle néhány szá­
mot.

Akkor meg sok lesz benne a 
[ szöveg.

- - Kihagyunk a szövegből is —-
, határozott a szerző.
{

— Eu azt hiszem, legjobb lesz ki- 
, hagyni az egész operettet — taná­

csolta, de most már dühösen a direk 
tor. látva, hogy nem bírja lerázni 
egykönnyen a makacs embert.

A kitűnő komikus nagy betegen 
feküdt a lakásán. Egy nap megláto­
gatta az egyik barátja s állapota fe­
lől érdeklődött.

— Nagyon beteg — vagyok pa­
naszkodik — /érzem, nem sokára 
meghalok.

— Solise búsulj. -- vigasztalja 
tréfásan a barátja, — elmegyek a 
temetésedre.

— Majd meglátom. — mondotta 
kételkedve a komikus.



6 VILLÁM !9í3

Kinek mi a nótája.
Aczél Gézának:

De sok falut, de sok várost 
Bejártam,
Debrecennek párját mégse 
Találtam.
Arról pedig de sohsern 
Essen szó»
Hogy itt minden, rongyos utca, 
Por, meg tó.

Kardoss Gézának:
Gyere be rózsám, gyere be, 
Nem magam vagyok ide be,
Az egész orcheszter hegedül. 
Itt még a beteg is felüdül.

Kávébázbao.

Mi lesz egy fotbalistából, ha 
játékközben énekelni kezd?

— Haste blöde fróg! Mi lenne?,
— Mi? Hát. — rug-dalnok!
— Rugdalna fenéken!

— Mi lesz a Luxemburgi grófból 
ha a cipője sziik ?

— Sánta lesz!
Nanu, Británika szivar! De a 

neve mi lesz?
•— Undorítsd ki, mi!
— Hát Tyuxembergi gróf!
— A villamos vágja ki a tyúk­

szemedet!

7" Mi Iesz a torreróból, ha rosz- 
szul megy neki?

Ha rosszul megy neki? Ferenc 
•József vizet iszik!

- Nem úgy értem, te tinó!
f]?M lesz belőle!

Mi - Hat — snorreró! 
meg!

Way Andornak:
Áll a malom, áll a vitorlája, 
Gazdájának legyen gondja rája, 
Lám az enyém éjjel-nappal járja, 
Pedig ennek nincs is vitorlája.

Aufricht Vilmosnak:
Babot vittem a malomba 
Azt hittem, hogy köleses kása. 
Sajdi, sajditrom,
Sajdi, sajditrom,

! Ázt hittem, hogy köleses kása.

Debreceni versek.

A szél fuj, a fogam vacog,
Így születnek a jó dalok!

Nincs még egy olyan 
Szimmetrikus ember, mint én,
A kályhám, az mindig üres,
A gyomrom — szintén!

Regi dolog már. kérem,
Iirtsainba lukat beszélni nékeni!
Én tudok egy újat:
A suszter a cipőmbe 
Beszélt egy lukat!

Ócska ruhámból kipucoltam a fényt, 
S most az adóhivatalba sietek 
Mert ezután én ott 
Fény-űzési adót fizetek!

Kalapok tisztítását.
vasalását és javítását * 
elvállolom. - Használt 
kalapokból úja kát 

készítek. • • • ■

Beliczaykalapos, Plao-a 38. 
a fő-posta mellett.

Versényi bankdirektornak:
Kút ágasra szállott a sas,
Régen pénz volt az egy garas,
De mostan tízezres járja, , ,
Nálunk van a nagy magtárja. / ■

Rimanóczy Bélának :
Zavaros a Rima vize megáradt,
Száz munkásom közül egyik se fáradt 
Megtapasztaltam a széles világot, 
Azért adok Debrecennek — világot*

Tmka Gottliebnak:
Két malomra tartok számot, p 
De csakegytől kapok vámot.
Félre vágom csárdás kis kalapom,
De a krigli sörömet el nem hagyom.

Iskolábao.

Tanító: Laci, mondj egy tagaddí 
mondatot!

Laci: Nem tucfoK.
Tanító:" dói ^an fiam, leülhetsz.
Laci: Tyüh az angyalát! Végre 

egyszer akkor tudok, amikor nem 
tudok.

Misi azt biSzl.
~ Ugy-e, papa, a Scutya sohas 

döglik meg?
Miért ne, fiam. Nagyon is!
Hogy lehet ez, papuskámg Hisz 

a kutyának csak kutyabaja lehet!
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Debreceni jó kívánságok.
Akkor legyen neked szállásod, 

amikor a Déry múzeumot megnyit- 
iák.

¥

A debreceni zsemle legyen az a 
kerek, amely befér a mellény zse* 
bedbe.

*

A telepek egyikén lakjál te és ne 
legyen neked csolnakod.

Kerülő Citoi).

— Képzeld csak, mily szerencsét­
len ez a Varjas!. Már egészen a tönk 
szélén állott, mikor megnyerte a fő­
nyereményt,

— No és ezt te szerencsétlenség­
nek nevezed?

— Hogyne, mikor örömében meg­
ütötte a guta.

Vao bgoot Valami-
— Ügy illenne, hogy a fényűzés! 

adó után is kelljen fényűzés! adót 
fizetni.

— Ugyan már milyen alapon?
— Milyen alapon? Hát mondd 

csak, nem fényűzés ebben a cudarul 
drága világban még fónyüzési adóra 

is pénzt költen?

Hogy legyél te a sportférfiak előtt
egy rettentő példa.

*

A villamoson tegyél te kéjutazást 
és senki se a más lábára, hanem a 
tiedre taposson.

*

A vásárban mutogassanak téged, 
mint akit leszállított áron se akar 
senki se megvenni.

Fogtos körűlméoy-
— Nem szégyeled magadat, — 

szólt a tan ni tó a kislányra. — Ilyen 
mocskos, piszkos vagy. Nézd csak 
az öcsikéd, milyen szépen megmosa­
kodott...

A leányka sírva fakad.
— Nem csoda, hiszen ma van a 

születés napja!

Szilfaiak nyögött.
— Különös, ha a darabban van­

nak hiányok, mindenki haragszik» de 
ha a Ptimadonna ruhája hiányos, 
annak örülnek.

Jó tett.
Cserkészhadnagy: Igenis, link» fő 

dolog, hogy az ember boldogítsa a 
hozzátartozóit. Tettél-e már valakit 
boldoggá Pityu?

Cserkész: Igenis, hadnagy ur, va­
sárnap a nénémet,

Cserkészhadnagy: Mivel?
Cserkész: Egész nap nála voltam 

és amikor elmentem, nagyon boldog 
XO.lt,

pl • nj^fn.r.r. ■ -- - - - ■

Clszólta magát.
— .lulcsa, ez az az unkabátyja, 

a kiró nagytakarításkor beszélt?
— Nem naccsága kérem! Azzal 

nem tudtam megismerkedni vasár­
nap a ligetben.

Lakjál te a Salétrom laktanyában:
és emeljék fel neked a salétromot.

*

A kis templom csonkatornyáról 
tanítsanak téged lerepülni. Másod­
szor már úgy se tanulsz.

*

Eső után ragadj a Nyil-utcai asz­
faltba.

Alkú.

— Add nekem az aranyórád, 
kapsz érte egy pásztórórát.

Kritika.
— Jól zongorázik a kisasszony ? 
— Hát igen, a jobb keze nem tud­

ja, mit csinál a bal.

Akadály.
— Hiába, én csak azt mondom, 

hogy vasárnap a korcsmákat be kell? 
csukni!

— Nevetséges. Hát vasárnap ne 
ii assarn egy kis sört?

— Akkor végy szombaton egy 
Ló-dó sört és tarstd otthon vasár- 
-. pig.

r— Barátom, ha én tudom, hogy 
egy hordó sör van a házamnál, ak* 
kor én nem tudok aludni.
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A kürtös kalács,
I '>:>:*

Nég-y esztendővel az eset előtt, 
nagyanyó ne ven apjára tizennyolc 
személyből álló társaság gyülf, össze 
nagyapóéknál. Nemcsak a testvérek, 
rokonok, hanem a jegyző ur, meg a 
tisztelet es ur is eljöttek a nagy any ó 
aievénapjára. Szé}j_ névnapot fartot- 
fak -s nagyanyó kitett magáért, A fő- 
^ést, a sütést nem engedte volna sen­
kinek. Még fél halva is fel kell a hi­
res gazd asszony az ilyen ünnepekre.

Csengett a ré zm oz súrold al a. Törték 
a cukrot, a mandulát. A délelőtt éles 
hangon visitozó két kis malackának 
megkoppasztptt testét, pirulni dugták 
he a kemencébe a puffancsok és ka­
lácsok közé. Az almásré/tes pirult. A 
mazsola még a tetején is kibújt a 
szőlős kalácsból. A gágogó libák meg 
a hápogó kacsák elnémít va hallgat­
ok a tepsiben a forró zsír cserszegé- 
set, amint úszkáltak benne.

Nagyanyó fűztől, faradságtól neki 
pirult arccal keverte a tésztát a tek­
nő egyik feliében. Mosolygó arccal 
elárulta, hogy csak most készül az 
igazi jo...

íMindezt nekünk öt év után me* 
sel.te'el nagyapó, mer ti az ilyen nagy 
készülődés idején mi nem valánk 
otthon, átvitt,ek a fazekas szomszéd­
hoz, hogy ne szopogass11nk-nya lógás­
unk bele mindenbe.)

Nagyapó akkor is érdeklődött a ké­
szülődés iránt. Benézett a sütőházba, 
hogy értesítse a vendégekről.

— Kész van-e már minden, édes 
Sárim?

Máskülönben minden kész, csak 
ezzel van egy kis bajom ni! — mon- 
(logatja nagyanyó a tészta keverése 
közben. — De tálalhatok...

1 eg> ed, tegyed, écíes Sárim. Már 
a pap is itt van.

lulaltak. Csak úgy dűlt a paradi­
csomleves a sok csirke-cuhákfól 
Tomb), mert nagyanyó a lábát, szár- 
n\at, nyakat bele sem főzte, hanem 
eltet|ie holnapra. A ropogósra sült 
male ka k díszítve kerültek az aszfal- 
!'a" t,aiizs,alma vol,t a szájába
texe: 0i‘ bti ^ép volt! Csak a nagy- 
<in\u , tuclta ezt ilyen szépen!... Az 
«‘tvltolhordásnál nagyanyó nem ülf 
, valami baj történt. De mosolygó' 
kedves nagy a nyón nem verték észre 
d vendegek... Mégis kikuLdöt'ték nagy 
apót hogy hívná he, mer, a köszön­
tök következnek.

- • Édes Sárim, lelkem! Most kö-
S 'MÄ.M leg-

konyhéra”“'1'1' ‘'e mindjárt »

kiált a mel-

Hová 

drága

— Hol vagy, Rózsi!? 
iette álló cselédnek.

Ifi vagyok nagyasszony L 
— Mit, csináljunk, Rózsi?... 

legyünk, Rózsi?...
Én nem tudom, iristálom 

nagy asszony.
Ne papusáJj, Rózsi! Jere fog'd 

meg ezt a kürtös-kalács sütőfát-... Én 
a tésztát majd föl csavarom reá vala­
hogy...
~ JaJ\ jnj! Nem lehet, drága nagy­

asszony. Mind lefoly róla.
— Megmondottam én neked, Rózsi, 

hogy ne.hozz a vén botostól élesztőt, 
mert az régi!... Forgasd azf a sütőfát, 
iiozsi, merf megöl a szegyem...

Ibit föl is csavarták, de mire az 
egyik felevei ké:sz voltak, a másik 
fele mind lefolyt, leszakadt a süfő­
bírói. 1

csináljunk, édes Rózsiin?... 
Mondd meg nekem, mit csináljunk?
- Kötözzük fel, drága uagyasz- 

szony! — mondja a leány elkese­
redve.
~ 1,0ZZ e§y vég párna fűzőt ki Ró­zsi!...
Mát kihozta. Felkötözték, de mind

etolyf, mire tűzhöz auffék volna.
— Sári lelkem! Édes Sárim’ — 

szol/ ki nagyapó, — hozd be a kürtös­
ka lacsof, a tiszteiétes urnák, mert 
arra vár. Azf szereti. Még az almás 
belesből sem eszik addig, míg a fe 
kürtös kalácsodat meg nem kóstolta... j 

__ Menj bé, jámbor uram, édes hi­
es társam s mond fi meg iioav nem sütöttem... nem sütöttem!.. _ 

fejteket törli homlokáról nagyanyó.
_emegyetr nagyapó, de nem hiszen 

j! \JaP; Mar hogyne sütött volna az ő 
A jÓ Sári néni> kürtös ka- j 

S u-^t.nm lehet! Az képtelen- j 
Hftti l” bújj hegyen, zaj nélkül ! 

ki lop óznak a konyha ajtóba, Beku- I 
k ócskáinak a konyhába...

-- Hová legyünk, Rózsi, édes jó I 
cselédem? - töprenkedik nagyanyó. I 

m,,g W«er, hátha I fii11 ra/f'„ r. Újra rácsavarják, 
inad zuggal köfözik. de a keletien 
tészta csak lefolyt, leszofyogoft a 
kurtoskaláca sütőfáról.
nemtetie'ZrL8 W,ia; De nagyanyA

Hagyja el, Sári néni! — szól
csendesen a tisztelotes. _ Kinőttünk 

kh“Cs^“8i SU,ésWI- Okoljuk
’ hatIgdssuk el az egészét,!...
A pap sohasem prédikálta ki de a k f^mokö' W mÍ"d a til««! 

kunos kalácsot nagyanyó. * £

Szerkesztői üzenetek.
Polgár. Már nagyon sokszor mee- 

1 zenituk es nagyon soknak, ho"V mi 
csak humoros dolgokat tudunk haZ 
nalm. Keseregjen neki levélben L 
mi a sok keserűség között, akarunk 
egy pár derűs percet szerezni az 01 
vasónak. Jó tanács. Mi is adhatunk 
őrinek egyef. Ne Írjon főbb verset 
Nagy ha ír, csak maga olvassa el. 
Másnak meg se mutassa. Neki énnen 
nem. ügy elfordul magától, mintha 
sohse ismerte volna. Ne kockáztassa 
Dereng. De ennek a humoreszknelt 
nem. Kár a papírár [. Ibi tisztán 
küldi meg. sokkal főbbet ért volna, 
így már a papír se ér semmit,. Veqve 
el. Bizony vegye el a Gondviselés a. 
maga kedvét az élcelődéstől IIüzen 
ezen sírni lehetne. Szög. Ügyes do­
log. talari mar a jövő számban hoz­
zuk. B. H. 'I ('ved. Rengeteg levelet 
kapunk. Töméntelen időre van szük­
ség, hogy valamennyit átolvassuk, 
de sajnos néha napokig nem akad 
egy olyan beküldött levél, amiből 
közlésre alkalmas pár sor kerülne 
ki Több kéziratról és levélről a jövő 
szambán.

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

áhnuttíi
terjeszti

Jókcuvú embtsr
3 ,,ViHámu-ot.

gazdálkodó urak /jgyeimébe

I
A közelgő ünnepekre ajánlom

a raktáron lévő box és zsíros 
csizmákat, férfi, női, gyer­
mek és munkás cipőket, me­
lyek a legolcsóbb árban sze­
rezhetők be.

Tóth lajos
Kut-utca 5. sz. műhelyembe
Javítást pontosan és gyorsan készítünk,

Nyomatott a Debreczeni Usjág nyoma&jaba*,

HA


